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Important Safeguards

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using an electrical appliance, basic safety precautions should always be
observed, including the following:

1.  Read all instructions.
2. To protect against risk of electric shock, do not immerse cord, plug, or motor
    base in water or other liquid.
3. This appliance is not intended for use by persons with reduced physical, sensory,
    or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, and children unless
    they are closely supervised and instructed concerning use of the appliance by
    a person responsible for their safety.
4.  Close supervision is necessary when any appliance is used near children.
    Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
5. Turn the appliance OFF, then unplug from outlet when not in use, before putting
    on or taking off parts, and before cleaning. To unplug, grasp the plug and pull
    from the outlet. Never pull from the power cord.
6. Do not put fingers or other objects into the juice extractor feed chute while it is
    in operation. If food becomes lodged in the opening, use food pusher to push it
     down. When this method is not possible, turn the motor OFF, unplug the cord from
     the outlet, and disassemble juicer to remove the remaining food.
7.  Never feed food by hand - always use the food pusher.
8. Always make sure the juice extractor is properly and completely assembled
    before the motor is turned ON. The unit will not turn ON unless properly assembled.
    Do not release Safety Locking Arm while juice extractor is in operation.
9. Be sure to turn switch to OFF position after each use of your juice extractor.
     Make sure the motor stops completely before disassembling.
10.  Do not operate any appliance with a damaged supply cord or plug, or after the
      appliance malfunctions or has been dropped or damaged in any manner.
      Contact the manufacture for information on examination, repair, or adjustment.
11.  Do not use outdoors.
12.  Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces,
       including stove.
13.  Stecken Sie das Gerät nicht mit nassen Händen in die Steckdose und ziehen
      Sie es nicht mit nassen Händen aus der Steckdose.
14.  Strainer Basket is sharp, please handle carefully.
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15. Strainer Basket is sharp, please handle carefully;
16. Do not leave juice extractor unattended while it is operating.
17. Blades are sharp; handle carefully. Do not touch the small cutting blades
     in the base of the stainless steel strainer basket.
18. Keep hair, clothing, and jewelry, as well as spatulas and other utensils,
     away from feed chute during operation to prevent the possibility of severe
     injury to persons and/or damage to the appliance.
19. Do not use the appliance if the rotating strainer basket is damaged.
20. Ensure that the surface where the appliance operates is stable, level, clean
     and dry.
21. To reduce the risk of personal injury and/or damage to the appliance,
     do not use bent, dented, or otherwise damaged strainer basket.
22. Do not operate without the pulp container in place.

Note: Do not defeat the safety purpose of he plug by modifying the plug in
any way or by using an adapter. If the plug does not fit fully into the outlet,
reverse the plug. If it still does not fit, have an electrician replace the outlet.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Model JE100

Maximum Power 1200W

Power Supply 230V - 50Hz

Juice Jug Capacity 650ml

Pulp Container Capacity

Dimensions

2L

32 x 19 x 41cm

Specification

NOTE: Specifications are subject to change without notice.
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Additional Safeguards

Remove and safely discard any packaging material or promotional labels before
using the juicer for the first time.

Do not operate the juicer continuously for more than 15 minutes. Allow the motor to
rest for 20-30 minutes to cool down after a 15 minutes operation. In this way, service
life of this machine would be pronged and it will serve your more efficiently.

WARNING! Cut or Crush Hazard.
Extra-wide feed chute. Do not place hands or fingers down feed chute. Always use
the food pusher.
Failure to follow this instruction can result in serious personal injury.

This product is intended for household use only.

The strainer basket is a delicate screen. If bent or damaged, do not use, as it
could break into small pieces and cause personal injury and/or damage the appliance.

This machine is equipped with motor overload protection. If the motor stops
during operation due to overheating, unplug and allow it to cool down for 20-30
minutes. Plug machine back in after 20-30 minutes to resume normal operation.

When using this appliance, provide adequate air space above and on all sides
for circulation.

This juicer is only designed to juice fruits and vegetables. Please refer to the speed
selector table to determine the correct speed for the fruits and vegetables selected
for juicing. Do not use any frozen fruits or vegetables.

Hard fruits and vegetables will put excess strain onto the motor if a low speed
is selected.

Remove rind from all citrus fruit before juicing.

Do not use bananas as they do not contain juice and will clog the unit.

Do not juice stone fruit unless pits or seed stone have been removed.

Keep the appliance clean. Refer to care and cleaning section.
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Micro-Mesh Filter

Safety Locking Arm

Cleaning Brush

Maximum 1200W Motor Base

Juice Jug with Built in Froth Separator

Feed Chute

Filter Bowl

Motor Shaft

Speeds Control ON/OFF Switch

Pulp Container

Note: Part 1, 3, 4, 9, 10 are dishwasher safe, TOP SHELF ONLY
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How to Assemble
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Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u de stekker in het stopcontact 
steekt.
Wash everything except the base in warm, soapy water. Rinse and dry immediately. Never
immerse the base in water or other liquids; wipe it with a damp sponge.

1.  Place the filter bowl on top of the motor base.
2. Place the micro-mesh filter inside the filter holder. Ensure the filter basket is fitted
    securely inside the filter bowl surround and onto the motor base.
3. Place the juicer cover over the filter bowl surround, positioning the feed chute over
    the stainless steel filter basket and lower into space.
4. Raise the safety locking arm up and locate into the two grooves of the juice cover.
    (The safety locking arm should now be in a vertical position and locked into place
    on top of the juice cover).
5. Place the pulp container into position by tilting the motor base slightly.
    (To minimize cleaning, line the pulp container with a bag to collect the pulp. Pulp
    can be used in other dishes, or as a compost for the garden or discarded)
6. Place the juice jug under the juice spout on the right hand side of the juicer.



How to Use

Ensure the appliance is turned off before plugging in.
Do not place any fruits or vegetables until you turn the unit on.

Wash fruits and vegetables.
Note: Most fruits and vegetables such as carrots, and cucumbers will not need to be cut
since they will fit into feed chute whole. It is recommended that fruits or vegetables such
as oranges, melons, or mangoes are peeled before placing in unit to minimize impact on
juice flavor.
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1.  Ensure that unit is correctly assembled.
2. Plug cord into 120V AC outlet. Turn on the appliance. (See the SPPED SELECTION
    TABLE to choose the recommended speed).
3. With the motor running, place food down the feed chute. Using food pusher, gently
    guide food down feed chute. To extract the maximum amount of juice, always
    push food pusher down slowly.
    Note: Allow unit to run for a few seconds before you start juicing. At the beginning
    of usage, the motor works in running-in phase, there may be slight peculiar smell
    and spark, this is normal, after the motor works for some period, the above
    phenomenon will disappear.
4. Juice will flow into jug and separated pulp will accumulate in pulp container.
    Note: Pulp container can be emptied during juicing by turning the juice extractor
    OFF and then carefully removing pulp container. (Replace empty pulp container
    before continuing to juice.).
5. To minimize cleanup, place a plastic grocery bag in pulp container to collect pulp.
    When juicing is completed, simply remove grocery bag containing pulp.
    Note: Do not allow pulp container to overfill since this may prevent correct
    operation or damage the unit.



Speed Selection Table
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Apples

Apricots (stone removed)

Beets (trimmed)

Blueberries

Broccoli

Brussels sprouts (trimmed)

Cabbage

Carrots

Cauliflower

Celery

Cucumber (peeled)

Cucumber, soft skinned

Fennel

Grapes (seedless)

Kiwi Fruit (peeled)

Mangoes (peeled, stone removed)

Melons (peeled)

Nectarines (stone removed)

Oranges (peeled)

Peaches (stone removed)

High

Low

High

Low

Low

High

Low

High

Low

High

Low

High

High

Low

Low

Low

Low

Low

High or Low

Low
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Pears (stalks removed)

Pineapple (peeled)

Plums (stone removed)

Raspberries

Tomatoes

Watermelon (peeled)]

High for hard or Low for soft

High

Low

Low

Low

Low

Laceration Hazard.
Never use fingers to push food down the feed chute or to clear the
feed chute. Always use the food pusher provided.



1.  Turn juice extractor OFF and unplug. Allow strainer basket to stop turning.
2. Take out the food pusher.
3. Release both sides of the safety locking arm.
4. Lift off the cover.
5. Remove the pulp container by tilting the motor.
6. Lift off the filter bowl with the micro-mesh filter still in place.
7. To remove the micro-mesh filter, turn the filter bowl upside down and carefully
    remove the filter. (It is recommended to remove the filter over a sink.).

How to Disassemble

Warning

The stainless steel filter basket contains small sharp blades to
cut and process fruit and vegetable. Avoid touching the blades
when handing the filter basket.

1 2 3 4

5 6 7
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Care and Cleaning
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Ensure the machine is turned off, then unplug the power cord. Ensure the 
machine is correctly disassembled.

For Easy Cleaning
• Clean as you go and avoid dried on juice or pulp residue.
• Immediately after each use, rinse removable parts in hot water to remove wet 
   pulp. Allow parts to air dry.
  Note : To minimize cleaning, line the pulp container with a produce bag to 
  collect the pulp. Pulp can, then be used for other dishes, or as compost for the 
  garden or discarded

Cleaning the Motor Base
• Wipe the motor base with a soft, damp cloth then dry thoroughly.
• Wipe any excess food particles from the power cord
  Note: Do not use abrasive scouring pads or cleaners when cleaning the parts 
  or motor base as they may scratch the surface.

Cleaning the Filter Bowl, Juicer Cover, Food Pusher, Pulp Container
• Wash all parts in warm soapy water with a soft cloth. Rinse and dry thoroughly.
  Note: The food pusher, filter bowl, pulp container, are dishwasher safe (top 
   shelf only).
  The juice cover is not dishwasher safe.



Cleaning the Filter Basket
• For consistent juicing results always ensure that the stainless steel filter 
  basket is thoroughly cleaned using the supplied cleaning brush.
• Soak the stainless steel filter basket in hot soapy water for approximately 
  10 minutes immediately after juicing is completed. If pulp is left to dry on 
  the filter it may clog the fine pores of the filter mesh thereby lessening the 
  effectiveness of the juicer.
• Using the cleaning brush, hold the filter basket under running water and brush 
  from the inside of the basket to the outer rim. Avoid touching the small sharp 
  blades in the center of the filter basket. After cleaning the filter basket, hold it 
  up towards a light to ensure the fine mesh holes are not blocked. If the holes 
  are blocked, soak the filter basket in hot water with 10% lemon juice to loosen 
  the blocked holes. Alternatively, wash the filter basket in the dishwasher.
• Do not soak the stainless steel filter basket in bleach or other abrasive 
  cleansers.
• Always treat the filter basket with care as it can be easily damaged.
  Note: The stainless steel filter basket is dishwasher safe (top shelf only).

Cleaning the Juice Jug
• Rinse the juice jug and lid with froth attachment under running water.
• Wash both parts in warm soapy water with as oft cloth. Rinse and dry 
  thoroughly.
  Note: The juice jug and lid are dishwasher sate (top shelf only).

Removing Stubborn or Strong Food Stains and Odors
• Discoloration of the plastic may occur with brightly colored fruit and vegetables.
  To help prevent this, wash parts immediately after use. If discoloration occur, 
  the plastic parts can be soaked in water with 10% lemon juice or they can be 
  cleaned with a non abrasive cleaner.

WARNING
Do not immerse the motor base in water or any other liquid. The 
center of the filter basket contains small sharp blades to process 
fruit and vegetables during the juicing function. Do not touch 
blades when handling the filter basket.

12
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              Problem

Machine will not work 
when switched ON

Peculiar smell and slight 
smoke come out

Pulp is too wet and 
insufficient juice is 
produced

Leafy green vegetables 
juice yield is low

Motor appears to stall 
when juicing

Excess pulp building up in 
the micro-mesh strainer 
basket

Juice sprays out of spout

Juice leaks between the 
rim of the juice and the 
juicer cover

Machine vibrates excessively

                           Probable Cause/Solution

• The locking latches may not be correctly engaged. Check 
  to see if the locking is properly positioned on either side 
  of the juice cover.
  This machine is equipped with motor overload protection. 
  If the motor stops during operation due to overheating, 
  unplug and allow it to cool down for 20-30 minutes. Plug 
  machine back in after 20-30 minutes to resume normal operation. 

• This is normal. Allow unit to run for a few seconds before 
  you start juicing. At the beginning of usage, the motor 
  works in running-in phase, there may be slight peculiar 
  smell and spark, this is normal, after the motor works for 
  some period, the above phenomenon will disappear.

• Try a slower juicing action by pushing the food pusher 
  down more slowly.
• Turn OFF and unplug. Remove strainer basket and clean 
  mesh walls. This will remove excess fiber buildup which 
  could be inhibiting the juice flow.

• It is advised to juice them with a combination of other 
  fruit and vegetables.
• To extract the maximum amount of juice always push 
  the food pusher down slowly.

• The juicing action may be too vigorous. Try slower juicing 
  action by pushing the food pusher down more slowly. 
• Wet pulp can build up under the juicer cover or pulp container. 
• Turn unit OFF and unplug. Empty the pulp bin, then 
  clean juice cover and strainer basket.

• Turn OFF and unplug. Remove strainer basket and clean 
  mesh walls. This will remove excess fiber buildup which 
  could be inhibiting the juice flow.

• Try a slower juicing speed and push the food pusher 
  down more slowly.

• Try a slower juicing speed and push the food pusher 
  down more slowly.

• Micro-mesh filter is not installed in place. Install it in place. 
• Build up of pulp in mesh of strainer basket. Turn unit
  OFF and unplug. Clean strainer basket. If machine
  vibration continues after cleaning, this could be a sign of 
  a damaged strainer basket.

Troubleshooting



Belangrijke veiligheidsmaatregelen

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Wanneer u een elektrisch apparaat gebruikt, moet u altijd de basis
veiligheidsmaatregelen in acht nemen, waaronder de volgende:

1.  Lees alle instructies.
2. Dompel het snoer, de stekker of de basis van de motor niet onder in water of
    een andere vloeistof om het risico van elektrische schokken te voorkomen.
3. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen met beperkte
     fysieke zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis en
     kinderen, tenzij ze onder streng toezicht staan en instructies hebben gekregen
     over het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor
     hun veiligheid.
4.  Nauwlettend toezicht is noodzakelijk wanneer een apparaat in de buurt van
    kinderen wordt gebruikt. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te
    zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.
5. Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact als u het niet
    gebruikt, voordat u onderdelen opzet of verwijdert en voordat u het schoonmaakt.
    Om de stekker uit het stopcontact te halen, pakt u de stekker vast en trekt u
    eraan. Trek nooit aan het netsnoer..
6. Steek geen vingers of andere voorwerpen in de toevoergoot van de sapcentrifuge
     als deze in werking is. Als er voedsel vast komt te zitten in de opening, gebruik
    dan een voedselduwer om het voedsel naar beneden te duwen. Als deze methode
    niet mogelijk is, zet u de motor uit (OFF), haalt u de stekker uit het stopcontact
    en haalt u de sapcentrifuge uit elkaar om het achtergebleven voedsel te
    verwijderen.
7.  Voer het voedsel nooit met de hand aan, maar gebruik altijd de foodpusher.
8. Zorg er altijd voor dat de sapcentrifuge goed en volledig in elkaar zit voordat
    de motor wordt aangezet. Het apparaat gaat alleen aan als het goed
    gemonteerd is. Laat de veiligheidsvergrendeling niet los als de sapcentrifuge in
    werking is. .
9. Zorg er altijd voor dat de juicer uit staat wanneer je hem hebt gebruikt.
    Verwijder daarna pas de onderdelen.
10.  Maak nooit gebruik van het apparaat wanneer het snoer of het apparaat zelf
      beschadigd of kapot is. Neem dan contact op met de leverancier.
11.  Gebruik niet buitenshuis.
12.  Laat het netsnoer niet hangen over bijvoorbeeld het aanrechtblad.
13.  De messen zijn scherp. Ga hier voorzichtig mee om.
14.  Laat de juicer nooit alleen achter wanneer deze aan staat.

14



15. Messen zijn scherp; ga hier voorzichtig mee om. Raak de messen niet aan;
16. Houdt haar, kleren, sieraden en andere voorwerpen weg van de machine
     wanneer deze aanstaat. Dit doe je om persoonlijke verwondingen te
     voorkomen.
17. Gebruik het apparaat niet wanneer de messen kapot zijn.
18. Zorg ervoor dat de machine op een vlak, stevig, schoon en droog
     oppervlak staat.
19. Pas op.
20. Gebruik de machine niet zonder pulpcontainer.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
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Model JE100

Vermogen 1200W

Stroomvoorziening 230V - 50Hz

Sapkan capaciteit 650ml

Pulpcontainer capaciteit

Afmetingen

2L

32 x 19 x 41cm

Specificaties

NOTE: Specifications are subject to change without notice.
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Extra veiligheidsmaatregelen

Verwijder verpakkingsmateriaal of reclame-etiketten en gooi deze veilig weg
voordat u het sap voor de eerste keer gebruikt.

Gebruik de sapcentrifuge niet langer dan 15 minuten continu. Laat de motor 20 - 30
minuten rusten om af te koelen na 15 minuten gebruik. Op deze manier wordt de
levensduur van het apparaat verlengd en zal het u efficiënter van dienst zijn.

Waarschuwing! Gevaar voor snijden of pletten.
Extra brede toevoergoot. Plaats geen handen of vingers in de toevoergoot. Gebruik
altijd de voedseldrukker.
Het niet opvolgen van deze instructie kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Dit product is niet bedoeld voor uitsluitend huishoudelijk gebruik.

De zeefkorf is een kwetsbare zeef. Als het gebogen of beschadigd is, mag u het
niet gebruiken omdat het in kleine stukjes kan breken en persoonlijk letsel kan
veroorzaken of het apparaat kan beschadigen.

Dit apparaat is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging voor de motor.

Als de motor tijdens het gebruik stopt door oververhitting, haal dan de stekker
uit het stopcontact en laat het apparaat 20-30 minuten afkoelen. Sluit het
apparaat na 20-30 minuten weer aan om de normale werking te hervatten.

Zorg bij gebruik van dit apparaat voor voldoende luchtruimte boven en aan alle
kanten voor circulatie.

Deze sapcentrifuge is alleen bedoeld voor het persen van fruit en groenten.
Raadpleeg de snelheidsselectietabel om de juiste snelheid te bepalen voor het fruit
en de groenten die u wilt persen. Gebruik geen bevroren fruit of groenten.

Hard groenten en fruit voert druk uit om de motor als er onder de lage snelheid
wordt geopereerd.

Verwijder de korsten van vruchten voor gebruik.

Gebruik geen bananen aangezien deze geen sap bevatten en ze zullen de
machine verstoppen.

Verwijder altijd de pit uit vruchten.

Houd het apparaat schoon. Verwijs naar reiniging en onderhoud
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Misco-afval filter

Veiligheidsvergrendelarm

Schoonmaakborstel

Motorbasis

Sapkan met afscheider

Invoergoot

Filterkom

Motoras

Snelheidsregeling / Aan/Uit-schakelaar

Pulpcontainer

Note: Part 1, 3, 4, 9, 10 are dishwasher safe, TOP SHELF ONLY

Foodpusher



1

4

19

1.  Plaats de vulkom bovenop de motorbasis. Plaats het gaasfilter in de filterhouder. 
    Zorg ervoor dat de filterkorf stevig in de filterkorfomhulling en op de motorbasis 
    is geplaatst.
2. Plaats het sapcentrifugedeksel over de filterkom en plaats de toevoergoot 
    over de roestvrijstalen filterkorf. 
3. Breng de arm van de veiligheidsvergrendeling omhoog en plaats deze in de 
    twee groeven van het sapdeksel. (De arm van de veiligheidsvergrendeling 
    moet zich nu in een verticale positie bevinden en vergrendeld zijn op de 
    bovenkant van het sapdeksel).
4. Plaats de pulpcontainer op zijn plaats door de motorbasis l ichtjes te 
   kantelen. Om het schoonmaken tot een minimum te beperken, kunt u de 
   pulpcontainer met een zak bekleden om de pulp op te vangen.
5. De pulp kan worden gebruikt in andere gerechten, als compost voor de tuin 
    of worden weggegooid.
6. Plaats de sapkan onder de sapuitloop aan de rechterkant van de sapcentrifuge.

Verwijder na het uitpakken van de sapcentrifuge het verpakkingsmateriaal en gooi het 
veilig weg. Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en dat de stekker uit 
het stopcontact is.
Was alles behalve de basis in een warm sopje. Spoel en droog onmiddellijk af. 
Dompel de basis nooit onder in water of andere vloeistoffen. Veeg het af met een 
vochtige spons 

6

2 3

5

Hoe in elkaar te zetten



Hoe te gebruiken

1

6

2 3

4 5

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u de stekker in het stopcontact 
steekt. 
Plaats geen fruit of groenten totdat u het apparaat aanzet. Was fruit en groenten.

Opmerking: Het meeste fruit en de meeste groenten moeten niet gesneden worden,
omdat ze in hun geheel in de toevoergoot passen. Voor voedsel dat groter is wordt 
aangeraden het wel te snijden. 
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1.  Zorg ervoor dat het apparaat correct gemonteerd is.
2. Steek de stekker in het 230V stopcontact. Zet het apparaat aan. Terwijl de 
    motor draait, plaatst u het voedsel in de toevoergoot. Gebruik de voedseldrukker 
    om het voedsel voorzichtig door de toevoergoot te leiden. Om de maximale 
    hoeveelheid sap te extraheren, duwt u de voedseldrukker altijd langzaam 
    naar beneden. Opmerking: Laat het apparaat een paar seconden draaien voordat u 
    begint met persen. Bij de eerste keer gebruik kan de machine een bepaalde geur 
    en vonken hebben. Dit is normaal en zal verdwijnen. 
3. Het sap stroomt in de kan en de pulp wordt verzameld in de pulpcontainer. 
    Opmerking: De pulpcontainer kan tijdens het sap maken worden geleegd door de
    sapcentrifuge uit te schakelen en de pulpcontainer voorzichtig te verwijderen.
4. Om het schoonmaken tot een minimum te beperken, kunt u een plastic 
    boodschappentas in de pulpcontainer doen om het pulp op te vangen. Na het 
    sap maken verwijdert u de plastic boodschappentas met pulp.
5. Opmerking: Laat de pulpcontainer niet te vol worden, omdat dit de juiste 
    werking kan belemmeren of het apparaat kan beschadigen.



Speed Selection Table
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Appels

Abrikozen

Bieten

Bosbessen

Brocolli

BSpruitjes

Kool

Wortelen

Bloemkool

Selderij

Komkommer

Druiven

Kiwi

Mango's (Geschild)

Meloenen (Geschild)

Nectarines

Sinaasappels (gepeld)

Perziken

Peren

Ananas

Hoog

Laag

Hoog

Laag

Laag

Hoog

Laag

Hoog

Laag

Hoog

Laag

Laag

Laag

Laag

Laag

Laag

Hoog of Laag

Laag

Hoog voor hard of laag voor zacht

Hoog
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Gevaar voor snijwonden.
Gebruik nooit vingers om voedsel in de toevoergoot te duwen of 
om de toevoergoot vrij te maken. Gebruik altijd de bijgeleverde 
voerschuiver.

Pruimen

Frambozen

Tomaten

Watermeloen

Laag

Laag

Laag

Laag



1.  Zet de sapcentrifuge uit en haal de stekker uit het stopcontact. Laat de zeefkorf 
    stoppen met draaien.
2. Neem de voedseldrukker eruit.
3. Maak beide kanten van de veiligheidsvergrendeling los
4. Til het deksel eraf.
5. Verwijder de pulpcontainer door de motor te kantelen.
6. Verwijder de filterkom met het microzeefilter nog op zijn plaats.
7. Om het microzeefilter te verwijderen, draai je de filterkom ondersteboven en 
    verwijder je voorzichtig het filter. Het wordt aanbevolen om het filter boven 
    een gootsteen te verwijderen.

Hoe te demonteren

Waarschuwing

De roestvrijstalen filterkorf bevat kleine scherpe mesjes om 
fruit en groenten te snijden en te verwerken. Raak de messen 
niet aan wanneer je de filtermand vastpakt.

1 2 3 4

5 6 7
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Verzorging en schoonmaken

24

Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en trek de stekker uit het
stopcontact. Zorg ervoor dat het apparaat correct gemonteerd is.

Voor eenvoudig schoonmaken:
• Maak schoon terwijl je gaat en vermijd opgedroogde sap- of pulpresten.
• ISpoel verwijderbare onderdelen onmiddellijk na elk gebruik af in heet water 
  om natte pulp te verwijderen. Laat de onderdelen aan de lucht drogen.
  Opmerking:  Om het schoonmaken tot een minimum te beperken, kunt u 
  de pulpcontainer met een zak omwikkelen om de pulp op te vangen. De 
  pulp kan dan gebruikt worden voor andere gerechten of als compost voor 
  de tuin of weggegooid worden.

De motorbasis reinigen:
• Veeg de motorbasis af met een zachte, vochtige doek en droog daarna goed af.
• Veeg overtollige etensresten van het netsnoer.
  Opmerking: Gebruik geen schuursponsjes of reinigingsmiddelen voor het reinigen 
  van de onderdelen of de motorbasis, omdat deze krassen kunnen maken op 
  het oppervlak.

De filterkom, het deksel van de sapcentrifuge, de spindel en de pulpcontainer 
reinigen:
• Was alle onderdelen in warm zeepwater met een zachte doek. Spoel en droog 
  grondig.
  Opmerking: De voedingsduwer, filterkom en pulpcontainer kunnen allemaal 
  in de vaatwasser.
  Het sapdeksel is niet vaatwasmachinebestendig



De filterkorf schoonmaken:
• Voor consistente sapresultaten moet je er alt i jd voor zorgen dat het  
  roestvrijstalen filtermandje brandschoon is met behulp van het meegeleverde 
  schoonmaakborsteltje.
• Laat de roestvrijstalen filtermand direct na het sap maken ongeveer 10 
  minuten weken in heet zeepwater. Als pulp op het filter opdroogt, kunnen 
  de fijne poriën van het filtergaas verstopt raken, waardoor de sapcentrifuge 
  minder effectief werkt.
• Houd de filtermand met de reinigingsborstel onder stromend water en borstel 
  van de binnenkant van de mand naar de buitenste rand. Vermijd het aanraken van 
  de kleine scherpe mesjes in het midden van de filtermand. Houd het filtermandje 
  na het schoonmaken tegen het licht om te controleren of de gaatjes van de 
  fijne mazen niet verstopt zijn. Als de gaatjes verstopt zijn, week de filtermand 
  dan in heet water met 10% citroensap om de verstopte gaatjes los te maken. 
  U kunt het filtermandje ook in de vaatwasser wassen.
• Dompel  de roestvr i js ta len fi l termand niet  in  b leekmiddel  of  andere  
  schurende reinigingsmiddelen.
• Behandel de filtermand altijd voorzichtig, want hij kan gemakkelijk beschadigd raken.
  Opmerking: Het roestvrijstalen filtermandje kan in de vaatwasser.

De sapkan reinigen:
• Spoel de sapkan en het deksel met opschuimhulpstuk af onder stromend water. 
• Was beide onderdelen in een warm sopje .  Spoel  en droog grondig .
  Opmerking: De sapkan en het deksel zijn vaatwasmachinebestendig.

Verwijderen van hardnekkige of sterke voedselvlekken en geurtjes:
• Verkleuring van het plastic kan optreden bij felgekleurd fruit en groenten. Om dit 
  te voorkomen kun je de onderdelen direct na gebruik wassen. De plastic 
  onderdelen kunnen gedrenkt worden in water met 10% citroensap, of ze kunnen 
  gereinigd worden met een niet-schurend reinigingsmiddel.

Waarschuwing:
Dompel de motorbasis niet onder in water of een andere vloeistof. 
Het midden van de filtermand bevat kleine scherpe messen om 
fruit en groenten te verwerken tijdens de sapfunctie. Raak de mesjes 
niet aan wanneer u de filtermand vastpakt.
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              Probleem

Machine werkt niet wanneer 
ingeschakeld

Eigenaardige geur en 

lichte rook

De pulp is te nat 
en er is te weinig 
sap

De sapopbrengst 
van bladgroenten 
is laag

Motor lijkt af te 
slaan tijdens het 
persen

Overtollige pulp in 
de zeef

Sap spuit uit de tuit

Sap lekt tussen de 
rand van het sap en 
het deksel

Machine trilt overmatig

                           Mogelijke oorzaak / oplossing

• De vergrendelingen zijn mogelijk niet goed vastgeklikt. 
  Controleer of de vergrendeling aan weerszijden van de 
  sapkap goed is geplaatst 

• Dit is normaal. Laat het apparaat een paar seconden 

  draaien voordat u begint met juicen.

• Probeer het sap langzamer te persen door de voedingsdrukker 
  langzamer naar beneden te duwen. Zet het apparaat uit en haal 
  de stekker uit het stopcontact.

• Het is aan te raden om ze te persen met een combinatie van ander 
  fruit en groenten. Duw de voedingsduwer altijd langzaam naar 
  beneden.

• De persactie is mogelijk te krachtig. Probeer het sap langzamer te 
  persen door de drukknop langzamer in te drukken.

• Zet uit en haal de stekker uit het stopcontact. Verwijder het 
  zeefmandje en maak de gaaswanden schoon.

• Probeer het sap langzamer te persen en druk de voedsel pusher 
  langzamer naar beneden.

• Probeer het sap langzamer te persen en druk de voedsel pusher 
  langzamer naar beneden.

• Het gaasfilter is niet op zijn plaats geïnstalleerd. Installeer het op 
  zijn plaats. 
• Als de machine na het reinigen blijft trillen, kan dit een teken zijn 
  van een beschadigde zeefkorf.

Probleemoplossing



Wichtige Sicherheitsmaßnahmen

WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN

Bei der Ver wendung elektrischer Geräte müssen stets grundlegende 
Sicherheitsmaßnahmen beachtet werden, darunter die folgenden:

1.  Lesen Sie alle Anweisungen..
2. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder die Basis des Motors nicht in Wasser 
    oder eine andere Flüssigkeit, um das Risiko von elektrischen Schlägen zu vermeiden.
3. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen mit eingeschränkten 
    physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
    und Kenntnissen sowie für Kinder vorgesehen, es sei denn, sie stehen unter strenger 
    Aufsicht und haben Anweisungen zur Verwendung des Geräts von einer Person 
    erhalten, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist.
4.  Eine sorgfältige Überwachung ist erforderlich, wenn ein Gerät in der Nähe von 
    Kindern verwendet wird. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
    dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
5. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker, wenn Sie es nicht 
    verwenden, bevor Sie Teile aufsetzen oder entfernen und bevor Sie es reinigen. 
    Um den Stecker zu ziehen, greifen Sie den Stecker und ziehen Sie daran. Ziehen 
    Sie niemals am Netzkabel.
6. Stecken Sie keine Finger oder anderen Gegenstände in den Einfüllschacht des 
    Saftpressers, wenn dieser in Betrieb ist. Wenn Lebensmittel in der Öffnung stecken 
    bleiben, verwenden Sie einen Lebensmittelstoßer, um das Lebensmittel nach unten 
    zu drücken. Wenn diese Methode nicht möglich ist, schalten Sie den Motor aus 
    (AUS), ziehen Sie den Stecker und zerlegen Sie den Saftentsafter, um die 
    zurückgebliebenen Lebensmittel zu entfernen.
7.  Reichen Sie Lebensmittel niemals von Hand an, sondern verwenden Sie immer 
    den Lebensmittelstoßer.
8. Stellen Sie immer sicher, dass der Saftentsafter vor dem Einschalten des Motors 
    richtig und vollständig montiert ist. Das Gerät schaltet sich nur ein, wenn es 
    ordnungsgemäß montiert ist. Lösen Sie die Sicherheitsverriegelung nicht, wenn 
    der Saftentsafter in Betrieb ist..
9. Stellen Sie immer sicher, dass der Entsafter ausgeschaltet ist, wenn Sie ihn 
    verwendet haben. Entfernen Sie dann die Teile.
10.  Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn das Kabel oder das Gerät selbst 
      beschädigt oder defekt ist. Wenden Sie sich in diesem Fall an den Lieferanten.
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11.  Verwenden Sie es nicht im Freien.
12.  Lassen Sie das Netzkabel nicht über z. B. die Küchenarbeitsplatte hängen.
13.  Die Klingen sind scharf. Gehen Sie vorsichtig damit um.
14.  Lassen Sie den Entsafter niemals allein, wenn er eingeschaltet ist.
15. Die Klingen sind scharf; berühren Sie sie nicht.
16. Halten Sie Haare, Kleidung, Schmuck und andere Gegenstände von der 
      Maschine fern, wenn sie in Betrieb ist, um Verletzungen zu vermeiden.
17.  Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn die Klingen beschädigt sind.
18.  Stellen Sie sicher, dass die Maschine auf einer flachen, stabilen, sauberen 
      und trockenen Oberfläche steht. oppervlak staat.
19.  Vorsicht.
20.  Verwenden Sie die Maschine nicht ohne Auffangbehälter.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
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Modell JE100

Leistung 1200W

Stromversorgung 230V - 50Hz

Saftkanne Kapazität 650ml

Rückstandbehälter Kapazität

Abmessungen

2L

32 x 19 x 41cm

Spezifikationen

NOTE: Specifications are subject to change without notice.
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Zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen

Entfernen Sie die Verpackung oder Werbeetiketten und entsorgen Sie sie sicher, 
bevor Sie den Entsafter zum ersten Mal verwenden.

erwenden Sie den Entsafter nicht länger als 15 Minuten ununterbrochen. Lassen
Sie den Motor nach 15 Minuten Gebrauch 20-30 Minuten abkühlen. Auf diese
Weise wird die Lebensdauer des Geräts verlängert und es wird effizienter arbeiten.

Warnung! Schnitt- oder Quetschgefahr.
Extrabreiter Einfüllschacht. Platzieren Sie keine Hände oder Finger im Einfüllschacht.
Verwenden Sie immer den Lebensmittelstoßer
Die Nichtbeachtung dieser Anweisung kann zu schweren Verletzungen führen.

Dieses Produkt ist nicht ausschließlich für den Haushaltsgebrauch bestimmt.

Der Siebkorb ist ein empfindliches Sieb. Verwenden Sie es nicht, wenn es
verbogen oder beschädigt ist, da es in kleine Teile brechen und Verletzungen
oder Schäden am Gerät verursachen kann.

Dieses Gerät ist mit einem Überlastungsschutz für den Motor ausgestattet.

Wenn der Motor während des Betriebs aufgrund von Überhitzung stoppt,
ziehen Sie den Stecker und lassen Sie das Gerät 20-30 Minuten abkühlen. Schließen
Sie das Gerät nach 20-30 Minuten wieder an, um den normalen Betrieb 
fortzusetzen.

Stellen Sie bei der Verwendung dieses Geräts sicher, dass ausreichend Luft überall für
die Zirkulation vorhanden ist.

Dieser Entsafter ist nur für das Pressen von Obst und Gemüse vorgesehen. 
Konsultieren Sie die Geschwindigkeitsauswahlstabelle, um die richtige 
Geschwindigkeit für das Obst und Gemüse zu bestimmen, das Sie pressen möchten.
Verwenden Sie kein gefrorenes Obst oder Gemüse.

Hartes Gemüse und Obst übt Druck auf den Motor aus, wenn es bei niedriger
Geschwindigkeit betrieben wird.

Entfernen Sie die Schalen von Früchten vor dem Gebrauch.

Verwenden Sie keine Bananen, da sie keinen Saft enthalten und die Maschine 
verstopfen.

Entfernen Sie immer den Kern aus Früchten

Halten Sie das Gerät sauber. Siehe Reinigung und Wartung
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Müllfilter für Misserfolg

Sicherheitsverriegelungsarm

Reinigungsbürste

Motorbasis

Saftkanne mit Separator

Einfülltrichter

Filterkorb

Motorachse

Geschwindigkeitsregelung / Ein / Aus-Schalter

Rückstandbehälter

Note: Part 1, 3, 4, 9, 10 are dishwasher safe, TOP SHELF ONLY

Lebensmittelstoßer
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1.  Setzen Sie die Füllschüssel auf die Motorbasis.
2. Legen Sie das Siebfilter in den Filterhalter. Stellen Sie sicher, dass der Siebkorb 
    fest im Siebkorbgehäuse und auf der Motorbasis sitzt.
3. Legen Sie den Saftdeckel über die Filterkammer und setzen Sie den Einfülltrichter  
    über den Edelstahl-Siebkorb. 
4. Heben Sie den Sicherheitsverriegelungsarm hoch und setzen Sie ihn in die 
   beiden Rillen des Saftdeckels ein. (Der Sicherheitsverriegelungsarm sollte sich
   jetzt in einer vertikalen Position befinden und auf der Oberseite des Saftdeckels 
    verriegelt sein).
5. Setzen Sie den Rückstandbehälter an Ort und Stelle, indem Sie die Motorbasis 
    leicht kippen. Um das Reinigen zu minimieren, können Sie den Rückstandbehälter
    mit einer Tasche auskleiden, um den Rückstand aufzufangen. Der Rückstand 
    kann für andere Gerichte verwendet, als Kompost für den Garten verwendet 
    oder entsorgt werden.
6. Setzen Sie die Saftkanne unter den Saftauslass auf der rechten Seite des Entsafters.

Nach dem Auspacken des Entsafters das Verpackungsmaterial entfernen und sicher 
entsorgen. Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist und der Stecker 
gezogen ist.
Waschen Sie alles außer der Basis in einer warmen Seifenlauge. Spülen und trocknen 
Sie sofort ab. Tauchen Sie die Basis niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
Wischen Sie es mit einem feuchten Schwamm ab.

6

2 3

5

Wie man es zusammenbaut
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Wie man es benutzt

Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie den Stecker in die 
Steckdose stecken.
Setzen Sie kein Obst oder Gemüse ein, bis Sie das Gerät eingeschaltet haben.

Waschen Sie Obst und Gemüse.
Hinweis: Die meisten Früchte und das meiste Gemüse müssen nicht geschnitten 
werden, da sie in ganzer Form in den Einfülltrichter passen. Für größere Lebensmittel
wird empfohlen, sie zu schneiden.

1

6

2 3

4 5

1.  Stellen Sie sicher, dass das Gerät korrekt montiert ist.
2. Stecken Sie den Stecker in die 230V-Steckdose. Schalten Sie das Gerät ein.
3. Während der Motor läuft, legen Sie das Essen in den Einfülltrichter. Verwenden
    Sie den Lebensmittelstoßer, um das Essen vorsichtig durch den Einfülltrichter
    zu führen. Um die maximale Saftmenge zu extrahieren, drücken Sie den 
    Lebensmittelstoßer immer langsam nach unten. 
    Hinweis: Lassen Sie das Gerät einige Sekunden laufen, bevor Sie mit dem Pressen
    beginnen. Bei der ersten Verwendung kann das Gerät einen bestimmten Geruch
    und Funken haben. Dies ist normal und wird verschwinden.
4. Der Saft fließt in die Kanne, und der Rückstand sammelt sich im Rückstandbehälter.
    Hinweis: Der Rückstandbehälter kann während des Saftmachens geleert werden, 
    indem der Entsafter ausgeschaltet und der Rückstandbehälter vorsichtig entfernt wird.
5. Um das Reinigen zu minimieren, können Sie eine Plastiktüte in den Rückstandbehälter
    legen, um den Rückstand aufzufangen. Nach dem Saftmachen entfernen Sie die 
    Plastiktüte mit Rückstand.
    Hinweis: Lassen Sie den Rückstandbehälter nicht zu voll werden, da dies den 
    ordnungsgemäßen Betrieb beeinträchtigen oder das Gerät beschädigen kann.
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Apfel

Aprikosen

Rote Beete

Blaubeeren

Brokkoli

Rosenkohl

Kohl

Karotten

Blumenkohl

Sellerie

Gurke

Fenchel

Weintrauben

Kiwi

Mangos (geschält)

Melonen (geschält))

Nektarinen

Orangen (geschält)

Pfirsiche

Birnen

Hoch

Niedrig

Hoch

Niedrig

Niedrig

Hoch

Niedrig

Hoch

Niedrig

Hoch

Niedrig

Hoch

Niedrig

Niedrig

Niedrig

Niedrig

Niedrig

Hoch oder Niedrig

Niedrig

Hoch für hart oder niedrig für weich

Obst/Gemüse Geschwindigkeit der Auswah
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Gefahr von Schnittverletzungen.
Verwenden Sie niemals Finger, um Lebensmittel in den Einfülltrichter
zu drücken oder den Einfülltrichter freizugeben. Verwenden Sie immer 
den mitgelieferten Futterstößel.

Hoch

Niedrig

Niedrig

Niedrig

Niedrig

Ananas

Pflaumen

Himbeeren

Tomaten

Wassermelone



1.  Schalten Sie den Entsafter aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. 
    Lassen Sie den Siebkorb aufhören zu drehen.
2. Nehmen Sie den Lebensmittelstoßer heraus.
3. Lösen Sie beide Seiten der Sicherheitsverriegelung
4. Heben Sie den Deckel ab.
5. Entfernen Sie den Rückstandbehälter, indem Sie den Motor neigen.
6. Entfernen Sie die Filterkammer mit dem Mikrosiebfilter noch an Ort und Stelle.
7. Um das Mikrosiebfilter zu entfernen, drehen Sie die Filterkammer um und 
    entfernen Sie vorsichtig das Filter. Es wird empfohlen, das Filter über einem 
    Spülbecken zu entfernen.mended to remove the filter over a sink.).

Wie man es auseinander nimmt

Warnung

Der Edelstahl-Siebkorb enthält kleine scharfe Klingen zum 
Schneiden und Verarbeiten von Obst und Gemüse während der 
Saftfunktion. Berühren Sie die Klingen nicht, wenn Sie den 
Filterkorb halten.

1 2 3 4

5 6 7
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Care and Cleaning

Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist und ziehen Sie den 
Stecker aus der Steckdose.  Stel len Sie s icher ,  dass das Gerät korrekt 
montiert ist.

Für einfache Reinigung:
• Reinigen Sie kontinuierlich und vermeiden Sie getrocknete Saft- oder 
  Pulprückstände.
• ISpülen Sie abnehmbare Teile sofort nach jedem Gebrauch mit heißem Wasser 
  ab, um feuchten Pulp zu entfernen. Lassen Sie die Teile an der Luft trocknen.
  Hinweis: Um die Reinigung auf ein Minimum zu reduzieren, können Sie den 
  Pulpeimer mit einer Tasche umwickeln, um den Pulp aufzufangen. Der Pulp kann 
  dann für andere Gerichte verwendet oder als Kompost für den Garten entsorgt 
  werden.

Reinigen Sie die Motorbasis:
• Wischen Sie die Motorbasis mit einem weichen, feuchten Tuch ab und trocknen 
  Sie sie anschließend gut ab.
• Entfernen Sie überschüssige Essensreste vom Netzkabel.
  Hinweis: Verwenden Sie keine Scheuerschwämme oder Reinigungsmittel zur 
  Reinigung der Teile oder der Motorbasis, da diese Kratzer auf der Oberfläche 
  verursachen können.

Reinigen Sie die Filterkammer, den Deckel des Saftzentrifugen, die Spindel und 
 den Pulpeimer:
• Waschen Sie alle Teile in warmem Seifenwasser mit einem weichen Tuch. Spülen 
  und trocknen Sie gründlich.
  Hinweis: Der Lebensmittelstoßer, die Filterkammer und der Pulpeimer können alle in 
  der Spülmaschine gereinigt werden. Der Saftdeckel ist nicht spülmaschinenfest.



Die Filterkorb reinigen:
• Für konsistente Safergebnisse stellen Sie sicher, dass der Edelstahlfilterkorb 
  mit der mitgelieferten Reinigungsbürste immer makellos sauber ist.
• Lassen Sie den Edelstahlfilterkorb nach dem Saftmachen etwa 10 Minuten 
  in heißem Seifenwasser einweichen. Wenn Pulp auf dem Filter trocknet, können 
  die feinen Poren des Filtergewebes verstopft werden, was die Saftzentrifuge 
  weniger effektiv macht.
• Halten Sie den Filterkorb mit der Reinigungsbürste unter fließendem Wasser 
  und bürsten Sie von innen nach außen. Berühren Sie dabei die kleinen scharfen 
  Klingen in der Mitte des Filterkorbs nicht. Halten Sie den Filterkorb nach dem 
  Reinigen gegen das Licht, um zu überprüfen, ob die Löcher des feinen Gewebes 
  nicht verstopft sind. Wenn die Löcher verstopft sind, lassen Sie den Filterkorb in 
  heißem Wasser mit 10% Zitronensaft einweichen, um die verstopften Löcher zu 
  lösen. Sie können den Filterkorb auch in der Spülmaschine waschen.
• Do not soak the stainless steel filter basket in bleach or other abrasive 
  cleansers.
• Tauchen Sie den Edelstahlfilterkorb nicht in Bleichmittel oder andere abrasive 
  Reinigungsmittel.
• Behandeln Sie den Filterkorb immer vorsichtig, da er leicht beschädigt werden kann.
  Hinweis: Der Edelstahlfilterkorb kann in der Spülmaschine gereinigt werden.

Reinigen Sie die Saftkanne:
• Spülen Sie die Saftkanne und den Deckel mit Schaumaufsatz unter fließendem 
  Wasser ab.
• SWaschen Sie beide Teile in einem warmen Seifenbad. Spülen und trocknen Sie 
  gründlich.
  Hinweis: Die Saftkanne und der Deckel sind spülmaschinenfest.

Entfernen von hartnäckigen oder starken Lebensmittelrückständen und 
Gerüchen:
• Verfärbungen des Kunststoffs können bei intensiv gefärbten Früchten und 
  Gemüse auftreten. Um dies zu vermeiden, können die Teile direkt nach Gebrauch 
  gewaschen werden. Die Kunststoffteile können in Wasser mit 10% Zitronensaft 
  eingeweicht werden, oder sie können mit einem nicht abrasiven Reinigungsmittel 
  gereinigt werden.

Warnung:
Tauchen Sie die Motorbasis nicht in Wasser oder eine andere Flüssigkeit. 
Die Mitte des Filterkorbs enthält kleine scharfe Messer, um Obst und 
Gemüse während der Saftfunktion zu verarbeiten. Berühren Sie die 
Klingen nicht, wenn Sie den Filterkorb halten.
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              Problem

Das Gerät funktioniert nicht,
wenn es eingeschaltet ist

Seltsamer Geruch und
leichter Rauch

PDas Fruchtfleisch ist zu
nass und es gibt zu
wenig Saft

Die Saftausbeute von
Blattgemüse ist gering

Der Motor scheint beim
Drücken abzusterben

Überschüssiger Brei im Sieb

Der Saft spritzt aus der Tülle

Saft läuft zwischen dem
Rand des Saftes und dem
Deckel aus

Die Maschine vibriert zu stark

                           Mögliche Ursache / Lösung

• Die Verriegelungen sind möglicherweise nicht richtig
  eingerastet. Prüfen Sie, ob die Verriegelungen auf beiden
  Seiten des Saftdeckels richtig positioniert sind.

• Das ist normal. Lassen Sie das Gerüt ein paar Sekunden

  lang laufen, bevor Sie mit dem Entsaften beginnen.

• Versuchen Sie, den Saft langsamer auszupressen, indem
  Sie den Einfüllschieber langsamer nach unten drücken.
• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker.

• Es wird empfohlen, sie mit einer Kombination aus anderen
  Früchten und Gemüse zu pressen. Drücken Sie den
  Lebensmittelschieber immer langsam nach unten.

• Möglicherweise ist der Pressvorgang zu kräftig. Versuchen
  Sie, den Saft langsamer zu pressen, indem Sie den
  Druckknopf langsamer drücken.

• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker.
  Nehmen Sie den Siebkorb heraus und reinigen Sie die Siebwände.

• Versuchen Sie, den Saft langsamer auszupressen und den
  Stößel langsamer herunterzudrücken.

• Versuchen Sie, den Saft langsamer auszupressen und den
   Stößel langsamer herunterzudrücken.

• Der Netzfilter ist nicht eingebaut.
• Bringen Sie ihn an seinem Platz an. Wenn die Maschine nach
  der Reinigung weiter vibriert, könnte dies ein Zeichen für einen
  beschädigten Siebkorb sein.

Fehlerbehebung



Thank you for purchasing the Juicer


